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The No. 1 priority for ... the church is evangelization: 
“Preaching the Gospel of Jesus Christ in today's world.” 
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Служби Божі/Divine Liturgies 
    В Неділю/Sunday 
  8:30 am partially sung  
10:30 am sung  

У Свята/Holy Day of Obligation 
10:30 am and 7:00 pm 

Щодня/Daily Scheduled 
7:30 am Matins in church 
8:15 am Div. Lit. in church 

First Friday - 8:15 am Divine Liturgy and 
Moleben to the Sacred Heart of Jesus  

Сповіді/Confessions: 
- 1/2 години перед Службою Божою 
- 1/2 hour before Divine Liturgy 
- Або наперід домовитися під час тиждня 
- Or by appointment during the week 

Baptism by appointment - membership in 
Parish is required 

Anointing of the Sick/Hospital Visits/ 
Eucharist for the sick - any time 

Marriages by appointment made at least six 
months in advance. Membership in Parish is 
required 

Funerals by arrangement in the Parish Office 
оо. Василіяни/Basilian Fathers serving the 

Parish 
- Father Josaphat Tyrkalo, OSBM, Pastor 

Email: pastor@stmarysbc.com 
- Most Rev. Severian Yakymyshyn, OSBM 

Bishop Emeritus 

 
 
 

22 Неділя Після 3шестя Святого 
Духа 

Лука 16:19-31 

 

 
 

22 Sunday after Pentecost 
Luke 16:19-31 

 
 
 

SPECIAL NOTICE – Do not park in the 
RESERVED stalls in front of St. Mary's 
Gardens when you come for the Sunday 
Divine Liturgy. Your car will be towed. 

 



	
  

Парафія Покрова Пресвятої Богородиці вітає всіх гостей, приятелів та 
рідних, які зєдналися сьогодні разом брати участь в цій Службі Божій. 
Нехай наш Господь через заступництво Покрова Пресвятої Богородиці 
благословить Вас і Вашу родину.  

Місячний намір Святішого Отця Папи Римського – на Жовтень 
Загальний намір: Люди, що перебувають у розпачі.  Щоб ті, що знаходяться в 
розпачі із загрозою відібрати собі життя, відчули люб’язну близькість Бога.  

Місійний намір: Світовий День Місії.  Щоб Світовий День Місії заохотив нас 
бути сприймачами і проповідниками Слова Божого. 

- Тропарі і читання в синій книжці на стор. 5 i 6. 
- Кава і солодке cьогодні після неділних Служб Божих у вітальні під 
церквою. 

В цьому часі тільки один священик служить в парафії. Щоби вз’яти участь 
у Св. Сповіді, заохочуємо Вас приходити до церкви 30 хвилин скоріше 
перед Св. Літургію. Ви можете також наперід домовитися і прийти до 
Каплиці в резиденції під час тиждня. 

Спеціяльне прохання: після закінчення Служби Божої просимо замкнути 
молитвенники і співаники і поставити їх на відповідне місце. Рівнож 
просимо не залишайте бюлетенів і других матеріалів в лавках. Будьмо 
господарними в нашій церкві і допоможім, щоби наші лавки були чисті й 
акуратні. 

Сьогодні: Неділя, 20 Жовтня: 
- Спільна Вервиця - 9:50 рано в церкві перед Службою Божою у 10:30 рано.  
- Парафіяльна Катехитична програма під час Служби Божої в 10:30 рано. 
Пращальна перекуска для о. Йосафата Тиркала, ЧСВВ відбудеться після 
Річних загальних Зборів. Отець Йосафат був парохом у нашій парафії 
протягом  останніх трьох років. Перед тим Він служив в наші Парафії від 
1979 до 1984, і від 1986 до 1994. Він працював важко і все віддано, щоб 
нашу парафію піднести до рівня справжнього центру Християнської 
спільноти і місцем, яким ми всі могли б гордитися. 1-го листопада, Отець 
переїзджає до Мондеру, Альберта на нове місце душпастирської праці. 
Просимо Вас усіх прийти та попращатися з нашим дорогим приятелем і 
душпастирем і подякувати йому за його працю в нашій парафії. 

 “Pyrohy Making” dates for the Bazaar at Wednesdays at 8 am:  Oct. 23 and 
Oct. 30.  

 “Cabbage Roll Making” dates for the Bazaar at Wednesdays at 8 am: Nov. 13 
and Nov. 28. 

For more information, call Henriette Ukrainetz at 604.291.0087. 



	
  

Понеділок, 21 Жовтня: 
- 7:00 веч. Спільна Вервиця в каплиці. 
Середа, 23 Жовтня: 
- 7:00 веч. Спільна Вервиця в каплиці. 
Четвер, 24 Жовтня: - 7 вечора - Поширення зрозуміння віри під церквою. 
П’ятниця, 25 Жовтня: 
- 7:00 веч. Спільна Вервиця в каплиці. 
Неділя, 27 Жовтня: 
- Спільна Вервиця - 9:50 рано в церкві перед Службою Божою у 10:30 рано.  
- Парафіяльна Катехитична програма під час Служби Божої в 10:30 рано. 
- Парафіяльні Річні Збори починаються з перекускою в нашім центрі 
після 10:30 Служби Божої. 

Понеділок, 28 Жовтня: 
- 7:00 веч. Спільна Вервиця в каплиці. 
Середа, 30 Жовтня: 
- 7:00 веч. Спільна Вервиця в каплиці. 
Четвер, 31 Жовтня: - 7 вечора - Поширення зрозуміння віри під церквою. 
 

Просимо всіх Парафіян приносити продукти для потребуючих, які не 
псуються (non-perishable) в першу і трету неділю кожного місяця.  

 
PRAYER FOR A VIBRANT PARISH 
- O God, Creator of Heaven and Earth! Because of your 
indescribable love for us, you sent your Only-Begotten 
Son, Our Lord and Saviour, Jesus Christ - The Way, The 
Truth, and The Life - and our Salvation. In His name, we 
turn to You. Strengthen our hearts and minds in 
Christian love and in unity of purpose as we strive to 
build a Vibrant Parish. Give us the grace to model our 
lives according to the Word of God. Instill in us the 
desire to pray and to celebrate the Holy Mysteries as 
one Christian Family in our Parish Community. Inspire 
us to follow Your great command to be a servant to the 
less fortunate among us! Grant this, O Lord, through the 
mercies and love for mankind of Your Only-Begotten 
Son with whom You are blessed, together with Your All-
Holy, Good and Life-Giving Spirit, now and for ever and 
ever. Amen! 
 
 



	
  

The Protection of the Blessed Virgin Mary Parish welcomes all guests, 
friends, visiting relatives and Parishioners in celebrating this Divine Liturgy 
together. May our Lord, through the intercession of our Blessed Lady, the 
Mother of God, bless: our Parish and grant harmony to all members; you our 
faithful Parishioners; and your family! 

Monthly Papal Intentions for October 
General Intention: People in Despair - That those feeling so crushed by life 

that they wish to end it may sense the nearness of God's love. 
Missionary Intention: World Mission Day - That the celebration of World 

Mission Day may help all Christians realize that we are not only receivers but 
proclaimers of God's word. 

- Tropar, Kondak & readings in the blue booklet pages 5 and 6. 
- Coffee and sweets available following the Sunday Divine Liturgies in the 

Fellowship Room. All guests and parishioners are invited. 

UNTIL FURTHER NOTICE - only one priest is serving the parish. To receive the 
Mystery of Reconciliation, (Confession), you are encouraged to come thirty 
(30) minutes before the Divine Liturgy. You may also make an appointment to 
come during the week to the chapel in the rectory. 

A SPECIAL Request: At the conclusion of each Divine Liturgy, please close all 
Liturgy and hymnbooks and return them to their proper place. Also, please do 
not leave any church bulletins or other reading material in the pews. Each and 
every participant is invited to do their part to be true stewards of our parish 
church by helping to keep the church pew pockets and pews clean and neat. 
Thank you. 

TODAY- Sunday, October 20: 
– 9:50 am Communal Rosary in Church. 
- Catechism for Pre-Schooler’s during 10:30 am Divine Liturgy. 
A farewell gathering will be held for Father Josaphat Tyrkalo, OSBM, 

following the Parish Annual Meeting. Father Josaphat has been our pastor for 
the past three years. Before that he served our parish as an assistant from 
1979 to 1984, and was our Pastor from 1986 to 1994. Father has worked 
tirelessly to make this Parish a true center of Christian fellowship and a place 
that we are all proud to be a part of. He will be moving to Mundare, Alberta on 
November 1, 2013. Please come and say good-bye to our good friend and 
pastor and thank him for his dedication and hard work over the past three 
years. 

Monday, October 21:  
- 7:00 pm Communal Rosary in Rectory Chapel. 
- 7:30 pm Bazaar Meeting in the Fellowship Room following the Rosary. 



	
  

Wednesday, October 23: - 7:00 pm Communal Rosary in Rectory Chapel. 

“Pyrohy Making” dates for the Bazaar at Wednesdays at 8 am:  Oct. 23 and 
Oct. 30.  

 “Cabbage Roll Making” dates for the Bazaar at Wednesdays at 8 am: Nov. 13 
and Nov. 28. 

For more information, call Henriette Ukrainetz at 604.291.0087. 

Thursday, October 24: Study sessions on “THE CREED” (our Faith) at 7 pm in 
Fellowship Room. 

Friday, October 25: - 7:00 pm Communal Rosary in Rectory Chapel. 
Sunday, October 27: 
– 9:50 am - Communal Rosary in Church. 
- Catechism for Pre-Schooler’s during 10:30 am Divine Liturgy. 
- Parish Annual Meeting after the 10:30 Divine Liturgy and following a light 

lunch in the Main Hall of the Ukrainian Catholic Centre. 
Monday, October 28: - 7:00 pm Communal Rosary in Rectory Chapel. 
Wednesday, October 30: - 7:00 pm Communal Rosary in Rectory Chapel. 
Thank you to all parishioners, friends and clergy who helped our Family during this 

time of loss of our dear husband, father and grandfather, John. Your prayers, cards 
and support are deeply appreciated. God Bless You All.  Elizabeth Pura and Family 

NOTICE TO ALL PARISHIONERS: The Divine Liturgy begins at 8:30 A.M. or at 10:30 
A.M. on Sunday mornings. You have the responsibility to arrive before the church 
bells ring announcing the beginning of the Service. Realize that in order to have 
attended the Sunday Service you would have: received the Opening Blessing, 
listened to the Gospel, participated in the Consecration of the Holy Gifts, and 
following Holy Communion, would have received the Dismissal Blessing to 
strengthen you to proclaim the Good News throughout the week. 

Church Etiquette: We also ask that you do not visit in the main part of the Church 
(the Nave) before, during, or after the Service. Please use the Vestibule or the 
Fellowship room to conduct your conversations - leave the Church proper for 
those that want to pray.  

Це пригадка для всіх вірних. Просимо приходити вчасно на Службу Божу.  
Будьмо готові разом заспівати початковий гімн. Зрозумійте, якщо Ви 
прийдети до Церкви після Великого Входу, Ви пропустили більшу частину 
Служби Божої, і дійсно не вислухали приписаної Служби Божої на неділю. 

Церковна Етика: Будьмо свідомі, що беручи участь у Св. Літургії ми мусимо 
одержати кінцеве Благословення перед тим як ми залишимо Службу Божу. Ми 
рівнож просимо не виходити з Церкви перед закінченням Служби Божої. Ми 
просимо Вас не спілкуватися в Церкві перед, під час і після Служби Божої. 
Прошу це робити в притворі Церкви або у Вітальні під церквою. Залишім наву 
(Nave) церкви для вірних які моляться. 



	
  

When you make a donation towards the purchase of Deacon, Lector, and 
Acolyte vestments, you will be remembered in the prayers of the 
Acolyte/Lector/Deacon during every Divine Liturgy. 

 

We are awaiting two green Deacon vestments at a cost of $550/each plus 
shipping. To date we have 291.40 donated toward the cost of these 
vestments. 

 

Each time the Deacon, Lector or Altar Server vests, they include in their prayers 
the persons that have provided them with the vestment. Your donation is 
greatly appreciated. May the Mother of God continue to intercede for you 
before the throne of God! 

 

DONATIONS: from the previous list   $291.40. 
Total donations to date for the green Deacon Vestments: 291.40. 
 

We have also received a special anonymous donation of $1, 576.40 to cover the 
cost for: 8 Acolyte (Altar Boy) Black Cassocks, two Acolyte Procession Candles, 
and for a decanter to be used for special Eucharistic celebrations. 

 

Thank you to all donors for your gracious donations for the vestments that we 
have received and blessed and for those we are waiting for and will bless 
when they arrive. May the Blessed Virgin Mary, Mother of God, our Protectress, 
intercede for you and obtain for you the graces for you and your family - for 
your health and for your daily lives. 

 

 
Prayer to St. Joseph for God’s Blessing upon our Parish, our families and 

each member of the Parish 
St. Joseph, guardian of Jesus and chaste 

husband of Mary, you passed your life in loving 
fulfillment of duty. You supported the holy family 
of Nazareth with the work of your hands. Kindly 
protect our fathers who trustingly come to you. 
You know their aspirations, their hardships, and 
their hopes. They look to you because they know 
you will understand and protect them. You too 
knew trial, labour and weariness. But amid the 
worries of material life your soul was full of deep 
peace and sang out in true joy through intimacy 
with God's Son entrusted to you and with Mary, 
his tender Mother. Assure those you protect that 
they do not labour alone. Teach them to find 
Jesus near them and to watch over them 
faithfully. 
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To Request Prayers for: yourself, your family, or a friend - please submit the name 
to the Parish Office or place a note on the collection plate. 

Пам'ятайте помолитися: за Вашу родину, за членів Парафії, а особливо за тих 
які знаходяться в лікарнях, або тих що очікують Божої відповіді на їхні 
молитви, або радіють Божою відповідю, або за тих які відзначують уродини, 
або роковини, або за тих що покликані до їхньої вічної винагороди, або за 
родину яку вони залишили. 

Remember to pray for: your family; fellow parishioners; those confined to their 
hospital beds or their homes; those seeking God’s guidance or rejoicing with 
God’s favour; or for those celebrating a birthday or anniversary; or have been 
called to their eternal reward or for the family they leave behind; as well as any 
other need. 

Please remember in your prayers: Bishop Severian Yakymyshyn, OSBM, Fr. 
Josaphat Tyrkalo, OSBM, Fr. Steven Basarab, Mary Balsevicius, Joseph Bayduza, 
Frances Bethune, Elizabeth Duda, Mary Earl, Quenten Fabiano, Catherine Hladij, 
Alice Humenick, Bohdan Karpinski, Emily Kuzyk, Bodzie and Shirley Lawryshyn, 
Ben Marchinkow, Василь Марусяк, Joseph Nadelko, Roma Nowakowski, (Bishop 
Ken’s mother), Orest Obuck, Mary Scott, Dave Shelast, Tiny Zarski. 

Please Visit: our Parishioners that are in the hospital or have difficulty getting 
around in their homes. They need your visit, your phone call, as well as your 
prayers. 

Please pray for vocations to the priesthood and religious life. 
If there are people you visit requesting prayers, or a visit from the Priest, 

please inform the Parish office so that father might know to visit them. 

Prayer by Metropolitan Andrey Sheptytsky for Ukrainian Families 
God Almighty, O God of our Fathers! Grant to our nation many good and holy 

Christian families. Give us fathers who will loudly and openly confess your holy 
Gospel and be in Your service. Give us fathers who will be a good example of 
Christian life for their children, true protectors and good leaders in life. Grant us 
mothers who are capable of bringing up their children in a Christian way, and are 
a joy and help as well as good advisors for their husbands. Grant us children who 
will be the pride and joy of their parents and the splendour of their nation. 
Almighty God, bless our Ukrainian nation. Grant her the grace to faithfully serve 
You and one day to be granted the eternal reward in heaven. For You are a good 
and loving God, and we give glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now and 
forever and ever. Amen. 

 

Monthly Calendar Announcements for the next two months must be in the office by 
the 20th day of this month. 

Bulletin Announcements must be in the office by Wednesday noon. It is your 
responsibility to notify the office, do not think that 'well they know', Father or the 
Secretary may know but do not always remember to put it in the bulletin! 



	
  

Молитва Митрополита Андрея Шептицького за українську родину 
Боже великий, Боже отців наших! Дай нашому народові якнайбільше 

добрих, святих християнських родин. Дай нам таких батьків, які голосно й 
відверто признавалися б до божественної Твоєї Євангелії і до Твоєї служби. 
Дай нам батьків, які для своїх дітей були б прикладом християнського життя, 
правдивими опікунами та добрими провідниками в житті. Дай нам таких 
матерів, що вміли б добре, по-християнськи виховувати своїх дітей, а для 
своїх чоловіків були б поміччю, потіхою та доброю радою. Дай нам таких 
дітей, які були б потіхою та славою батьків і красою свого народу. 
Благослови, всемогутній Боже, український нарід. Даруй йому ласку вірно 
Тобі служити і доступити колись вічної нагороди в небі, бо Тобі, Боже, у 
Святій Тройці єдиний, Отче, Сину і Духу Святий, належить вся слава, честь і 
поклін навіки вічні. Амінь. 

 

Food Bank Donations: We encourage all parishioners to contribute to the Food 
Bank on the first and third Sundays of every month. PLEASE ADD YOUR 
SUPPORT. 

 

U R G E N T L Y  N E E D E D 
Volunteers are urgently needed to 

help on Tuesday evenings, with the 
Church bingo! 

5:00 pm to 10:00 pm. 

The only requirements are a 
willingness to work and the ability to 

count and make change. 

NO EXPERIENCE IS NECESSARY! 
Contact Ed Pacholko at 604-552-8862 

 



	
  

YEAR OF FAITH - Heavenly Father, we ask for Your blessings as we celebrate 
this Year of Faith that we may deepen our personal encounter with Christ, that 
we may be more able to share our faith with those around us; to share our 
love for the Church and its people as Christ showed His love for us. By this, we 
renew our baptismal call by living out our daily moments with faith, hope and 
love. We ask through the prayers of the Most Holy Mother of God and all the 
saints.  Amen. 

Можна замовити за $15.00, кижку КАТЕХИЗМ - “ХРИСТОС – НАША ПАСХА” 

КАТЕХИЗМ УГКЦ - ХРИСТОС – НАША ПАСХА 
Львів - Видавництво “Свічадо” 2010 

ЧАСТИНА 1: ВІРА ЦЕРКВИ 
0.4.4.4. Середовища передавання віри: сім’я, народ, Церква 
78 Першим середовищем передавання віри є сім’я. Батьки передають віру 
своїм дітям прикладом життя і словом молитви. Вони навчають дітей 
Євангелія і свідчать його своїм життям, стаючи для них першими 
катехитами. По-християнськи виховуючи дітей, батьки створюють у сім’ї 
особливу атмосферу спільної молитви перед іконами, святкування неділь і 
свят. 

79 Діти, слухаючи Боже Слово з уст батьків, уже змалечку входять у духовне 
життя, збудоване на молитві і святому таїнстві Євхаристії. Доростаючи до 
зрілого віку, діти з допомогою батьків зростають у благодаті, отриманій у 
таїнстві Хрещення, вчаться перемагати зло і творити добро. Отримана від 
батьків спадщина віри є для дітей запорукою вічного життя. Для 
дозрівання дитини у вірі велике значення має побожне життя хресних 
батьків і членів родини. Християнські родинні звичаї прищеплюють дітям 
християнський погляд на народження і смерть людини, створення сім’ї та 
сімейні взаємини, розвивають почуття приналежності до церковної 
спільноти і свого народу. 

80 Кожен народ є спільнотою з власною історичною пам’яттю, своєю 
батьківщиною і працею заради процвітання і вдосконалення. До народів 
Христос посилає апостолів: “Ідіть, отже, і зробіть учнями всі народи: 
хрестячи їх в ім’я Отця, і Сина, і Святого Духа; навчаючи їх берегти все, що 
Я вам заповідав.” (Мт. 28:19-20) Християнізація народів полягає в 
поступовому формуванні християнського світогляду та життєвого укладу. 
Християнська культура народу є засобом зберігання віри та передавання її 
з покоління в покоління. Вона ж виховує в народі любов до Батьківщини, 
жертовне служіння її благові, чесне ставлення до праці, зміцнює сімейні, 
родинні та суспільні зв’язки. Виявом взаємопроникання Євангелія і 
культури народу є помісна Церква. 



	
  

81 Церква, єдина й водночас багатоманітна, є прообразом сім’ї народів, 
рівних і різних. Їм усім Церква проповідує шлях спасіння: “Проповідування 
Церкви віригідне і тривке, бо через нього пролягає одна дорога спасіння 
по всій землі.”1 Церква у служінні спасінню народів черпає наснагу із 
споглядання Пресвятої Тройці – Божественної спільноти трьох Осіб, яка є 
одним Богом. Вона ж запрошує: “Прийдіть, люди, Триособовому Божеству 
поклонімось… Святий Боже, що все здійснив Сином, співдією Святого 
Духа, Святий Кріпкий, що Ним ми Отця пізнали і Дух Святий приходить у 
світ; Святий Безсмертний, утішительний Душе, що від Отця ісходить і в 
Сині спочиває, Тройце Свята, слава Тобі.”2 

0.5. Віруємо в Тройцю єдиносущну і нероздільну 
82 Таїнство Пресвятої Тройці – Отця, і Сина, і Святого Духа – нескінченно 
перевищує можливості людського пізнання. “Божество цілком незбагненне, 
і Сутність, яка понад усім, за єством не така, якою вважає її розум.”3 За 
словами апостола Павла, глибини таїнства осягає тільки Святий Дух: “Так 
само й того, що в Бозі, ніхто не знає, крім Духа Божого.” (1 Кр. 2:11) Однак 
той же самий Дух, Дух Істини, сходячи на людей, відкриває внутрішнє 
Боже життя. Він навчає людей висловлювати істину, наскільки це можливо, 
мовою віри: “Ми ж прийняли […] Духа, що від Бога, щоб знали, що нам 
дароване від Бога; про це ми й говоримо не мовою, якої нас навчила 
людська мудрість, а якої навчив Дух, – духовні речі духовними словами 
подаючи.” (1 Кр. 2:12-13) А тоді, навчивши, Святий Дух чуває, щоб віра – 
“запорука того, чого сподіваємося” – виросла до споглядання “речей 
невидимих” (пор. Євр. 11:1), тобто щоб людина побачила невидиме, наче 
видиме, неясне – лицем до лиця: “Християнин Сходу свідомий, що зв’язок 
із [божественною] дійсністю можна встановити лише у споглядальному 
мовчанні, бо на вершині пізнання та досвіду Бога є Його абсолютна 
непізнанність.”4 

83 Присутність недосяжного Бога виражає літургійна та храмова символіка: 
завіса на Царських Дверях іконостаса, вкриті покрівцями святі Дари, 
“воздух”, піднесений під час “Вірую”, дим кадила й відсутність 
іконографічних зображень Бога Отця.5 “Але щоб правдиво вшанувати ту 
найвищу єдність і її божественну плідність, називаємо те, що не має назви,  
Божими Іменами “Тройці” та “Єдності.”6 І хоч ми й називаємо Бога цими 
Іменами, ми усвідомлюємо, що не вичерпуємо цим таїнства Бога: “Я ще не 
почав думати про Єдність, як Тройця осяює мене Своїм сяйвом. Тільки-но 
я почав думати про Тройцю, як Єдність знову охоплює мене. Коли Один із 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1  ІРИНЕЙ ЛІОНСЬКИЙ, Проти єресей, V, 20, 1 : PG 7, 1177. 
2  Цвітна тріодь, Вечірня П’ятдесятниці, стихира на «Господи, візвав я». 
3  ГРИГОРІЙ НІСЬКИЙ, Слово про Божество Сина і Духа і похвала праведному Авраамові : PG 46, 543 нн. 
4  ІВАН ПАВЛО ІІ, Світло Сходу, 16.  
5  Див. розділ про ікони. 
6  ДІОНІСІЙ АРЕОПАГІТ, Про Божі імена 13, 3. 



	
  

Трьох відкривається мені, я думаю, що Це ціле, – настільки мій зір 
сповнений Ним, а решти не охоплюю я. Бо в моєму умі, надмірно 
обмеженому, щоб зрозуміти Одного, нема більше місця для чогось 
іншого.”7 

84 У наших літургійних та особистих молитвах, через постійне взивання та 
прославу імені Отця, і Сина, і Святого Духа, ми одночасно висловлюємо 
нашу віру та сопричастя з Пресвятою Тройцею, яка дарує нам “благодать 
Господа нашого Ісуса Христа, любов Бога і Отця, і причастя Святого Духа.”8 

0.5.1. Віруємо в Бога Отця 
“Вірую в єдиного Бога Отця …” (Символ віри) “Сущий Владико, Господи,  
Боже Отче Вседержителю …” (Анафора святого Василія Великого) 

85 Христова Церква, спираючись на Об’явлення Боже та його святоотцівське 
тлумачення, так сповідує віру в Бога Отця в Нікейсько-Царгородському 
Символі віри: “Вірую в єдиного Бога Отця, Вседержителя, Творця неба і 
землі, і всього видимого і невидимого”. Отцівство Бога означає, що Отець 
безначально родить Сина й від Отця ісходить Святий Дух.9 Бог усе 
сотворив і всім управляє, і для свого творіння Отець є Творцем і 
Вседержителем. Через те, що Отець зволив, почав існувати всесвіт. Ми 
віримо в єдиного Бога, тому що маємо єдиного Бога Отця. 

Pumpkin patch  
A woman was asked by a co-worker, "What is it like to be a Christian?"  
The co-worker replied, "It is like being a pumpkin. God picks you from the 

patch, brings you in, and washes all the dirt off of you. Then he cuts off the top 
and scoops out all the yucky stuff. He removes the seeds of doubt, hate, greed, 
and then He carves you a new smiling face and puts His light inside of you to 
shine for all the world to see."  

This was passed on to me from another pumpkin. Now, it is your turn to pass 
it to a pumpkin. I liked this enough to pass this on to all the pumpkins in my 
patch 
Funnies-the things kids say:  

- A Sunday school teacher asked her class, "What was Jesus' mother's name?" 
One child answered, "Mary." The teacher then asked, "Who knows what Jesus' 
father's name was?" A little kid said, "Verge." Confused, the teacher asked, 
"Where did you get that?" The kid said, "Well, you know they are always talking 
about Verge N' Mary.  

- A little boy was overheard praying: "Lord, if you can not make me a better 
boy, do not worry about it. I am having a real good time like I am."  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
7  ГРИГОРІЙ БОГОСЛОВ, Слово 40 на святе Хрещення : PG 36, col. 417 BC. 
8  Служебник, Божественна Літургія святого Йоана Золотоустого, виголошення перед анафорою. 
9  Пор. ГРИГОРІЙ НІСЬКИЙ, Спростування Євномія, І, 32 : PG 45, 389. 
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